                                                                                       MESSAGE TRANSLATION AT ENGLISH
Mensajes traducidas al Español

Mensagens Terapêuticas de Auto-Ajuda.

Pedimos enviar a outras pessoas

O Amor agradece, sempre.

João Cabral



O homem, geralmente, quando decidido ao serviço do bem, encontra fileiras de adversários gratuitos por onde passe, qual ocorre à claridade invariavelmente assediada pelo antagonismo das sombras.
El hombre, generalmente, cuando está decidido al servicio del bien, encuentra hileras de adversarios gratuitos por donde pase, como ocurre a la claridad invariablemente obsesada por el antagonismo de las sombras.

Às vezes, porém, seja por equívocos do passado ou por incompreensões do presente, é defrontado por inimigos mais fortes que se transformam em constante ameaça à sua tranqüilidade.
A veces, sin embargo, sea por equívocos del pasado o por incomprensiones del presente, es enfrentado por enemigos más fuertes que se transforman en una constante amenaza para su tranquilidad,

Contar com inimigo desse jaez é padecer dolorosa enfermidade no íntimo, quando a criatura ainda não se afeiçoou a experiências vivas no Evangelho.
Contar con enemigos de esa condición es padecer una dolorosa enfermedad en lo íntimo, cuando la criatura aun no se aficionó a experiencias vivas en el Evangelio.

Quase sempre, o aprendiz de boa-vontade desenvolve o máximo das próprias forças a favor da reconciliação; no entanto, o mais amplo esforço parece baldado.
Casi siempre, el aprendiz de buena voluntad desarrolla al máximo las propias fuerzas a favor de la reconciliación; no obstante, el más amplío esfuerzo parece en balde.
A impenetrabilidade caracteriza o coração do outro e os melhores gestos de amor passam por ele despercebidos.
Contra essa situação, todavia, o Livro Divino oferece receita salutar. Não convém agravar atritos, desenvolver discussões e muito menos desfazer-se a criatura bem-intencionada em gestos bajulatórios.

La impenetrabilidad caracteriza el corazón del otro y los mejores gestos de amor pasan por él desapercibidos. Contra esa situación, aun, el Libro Divino ofrece una receta saludable. No conviene agravar los roces, desarrollar discusiones y mucho menos deshacerse la criatura bien intencionada en gestos de lisonjas. 

Espere-se pela oportunidade de manifestar o bem.
Desde o minuto em que o ofendido esquece a dissensão e volta ao amor, o serviço de Jesus é reatado; entretanto, a visão do ofensor é mais tardia e, em muitas ocasiões, somente compreende a nova luz, quando essa se lhe converte em vantagem ao círculo pessoal.
Espere por la oportunidad de manifestar el bien. Desde el minuto en que el ofendido olvida la discusión y vuelva al amor, el servicio de Jesús es vuelto a atar; mientras, la visión del ofensor es más tardía y, en muchas ocasiones, solamente comprende la nueva luz, cuando esa se le convierte en ventaja para el círculo personal.


Um discípulo sincero do Cristo liberta-se facilmente dos laços inferiores, mas o antagonista de ontem pode persistir muito tempo, no endurecimento do coração. Eis o motivo pelo qual dar-lhe todo o bem, no momento oportuno, é amontoar o fogo renovador sobre a sua cabeça, curando-lhe o ódio, cheio de expressões infernais.
Un discípulo sincero del Cristo se libera fácilmente de los lazos inferiores, pero el antagonista de ayer puede persistir mucho tiempo, en el endurecimiento del corazón. He ahí el motivo por el cual darle todo el bien, en el momento oportuno, es amontonar el fuego renovador sobre su cabeza, curándole el odio, lleno de expresiones infernales.

EMMANUEL
(Do livro "Pão Nosso", 166, FCXavier, FEB)

(Del libro “Pan Nuestro”, 166, FCXavier, FEB)
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